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姓名 胡娟暐 

 

現職 專任講師 

分機 5708 

信箱 janewei@ms19.hinet.net  en010@fy.edu.tw 

學歷 

 

東吳大學英國語文學系學士畢 

美國北亞歷桑那大學英語教學碩士畢 

經歷 1. 中英文讀雜誌社英翻中譯員 

2. 凱士士企業股份有限公司台北總公司外銷部英文業務秘書 

3. 輔英科技大學專任英文講師(共同科) 

4. 輔英科技大學專任英文講師(應外系) 

5. 輔英幼兒園兼職英文老師 

6. 大寮山頂國小兼職英文教師 

7. 高雄電影圖書館影片推展部門月訊中翻英兼職譯員 

8. 小知堂出版社編輯部英翻中兼職譯員 

9. 輔英科技大學專任英文教師(共教中心、資管系) 

學術專長 英語教學、商用英文、中英翻譯與寫作、ESP (資管類 醫護類)  

開設課程 1. 通識英文 

2. 翻譯與寫作 

3. 商用英文 

4. ESP 專業英語文選讀(資管類 醫護類) 

5. 職場英文與會話 

6. 英檢考試課程 

專題/論文指導 1. Miracle Fried Chicken Company：The way we add nutrition to your favorites 

(應外系---2009) 

2. Lion Dance in Kaohsiung—A case study on Sheng Xiang Men Lion Dance 

Troupe (應外系—2013) 

證照 1. 高齡服務創新管理師             高創證字第 10401310091 號 

2. ITSE 創新創意思考策略專家級     TSE-T96040060 

3. TMKS 創意行銷企劃標準級         TMKS-T96050060 

4. TMKE 創新創意行銷企劃專家級     ITMKE-T96060060 

5. 財富管理規劃師                  WMP15010024 

專業著書 1. 昏暗之地(譯書)/ Dusklands, by J.M. Coetzee 

2. 少年作家之死(譯書)/ Edwin Mullhouse : the Life and Death of an American 

Writer, by Steven Milllhauser 

3. 壞心眼(譯書)/ Nastybook, by Barry Yourgrau 

4. 說謊有理(譯書) / Nonsense: A Handbook of Logical Fallacies, by Robert J. 

Gula 

期刊論文 1 從語言學的觀點來看中英文學作品的翻譯（類別：其他，發表日期：
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1994/12，刊物名稱：全國第十屆技術及職業教育研討會---一般技職及人

文教育類論文集，發表卷數：83年 3月，發表期數：83年 3月） 

2. How to Construct Well-Formed Multiple-Choice Items in Vocabulary, 

Grammar, and Reading Tests（類別：其他，發表日期：1997/08，刊物名稱：

英語與語言學刊，發表卷數：1，發表期數：2） 

3.Oral Corrective Feedback--Implicit or Explicit? (類別：其他，發表

日期：2013/08，刊物名稱：2013 International Conference and Workshop 

on TEFL & Applied Linguistics， 起迄日：2013/03/08～2013/03/09） 

研討會論文 1. 從語言學的觀點來看中英文學作品的翻譯 (研討會:第十屆全國技術及職

業教育研討會，起迄日：1994/06/20～1994/12/20） 

2. Oral Corrective Feedback--Implicit or Explicit?  

(研討會：2013 International Conference and Workshop on TEFL & Applied 

Linguistics，起迄日：2013/03/08～2013/03/09） 

3.  Learning Autonomy: Assessing Effectiveness of Online English Learning.  

(研討會：:English Teachers’ Association, Republic of China, Taipei，起迄日：

2015/11/13～2015/11/15) 

4. 如何教授科技文章的英翻中翻譯技巧；以環工系協同教學為例. (研討會：

2015 Conference on ESP: Teaching Methods, Assessment, and Internship，起

迄日：2015/11/06) 

研究計畫 1.  H-092 提升大學基礎教育計畫研究計劃 090/09 至 093/08 

2.  AI97026 國際職場英語文(EIL)教材之研發 098/03 至 099/02   

3.  AI-99005 職場英語題庫建置 099/08 至 099/09 

4.  AI-99029 Starter 題庫之建置 100/06 至 100/09 

5.  AI-99034 油漆式速記教學訓練系統--醫護英文專業字彙 100/06 至

100/12 

6.  AI-100022 Top Notch 1 2nd/e 題庫研發產學合作 101/03 至 101/07 

7.  AI-102034 健康生活英語閱讀文選編審 103/03 至 103/05 

8. 築基英語文教育與精進專業英文溝通知能計劃 103/4—103/12 

9. AI-1030055 使用點讀筆對改善科大學生英語教學學習成效 之研究 

103/08 至 103/11 

10. AI-1040205 以任務導向學習(Task-based Learning)模式改善通識英文教學

之研究 104/12—105/3 

11. 104 年度教育部補助技專校院提升學生外語能力專案計畫 104/04--104/12 

12. 扎根英文基礎學習與培育輔英英文菁英計畫 104/4—104/12 

榮譽事蹟 1. 指導高雄醒獅團之研究-以高雄盛祥門龍獅戰鼓團為例專題獲佳作獎 (2013) 

2. 輔英一師一社群獲第一名 (2013) 

 

 


